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DODATAK I.

PROPISANI ZAHTJEVI UPRAVLJANJA

ZAŠTITA OKOLIŠA, ZDRAVLJA LJUDI I ŽIVOTINJA

A. ZAŠTITA OKOLIŠA

Tablica 1: Standardi 1. za očuvanje životinjskih vrsta i okoliša

PROPIS EU ODREDBE PROPISA EU PROPIS RH ODREDBE PROPISA RH ZAHTJEVI

Direkti-
va Vijeća 
2009/147/EZ 
od 30. stude-
noga 2009. 
o očuvanju 
divljih ptica:

– članak 3. 
stavak 1. i

– članak 3. 
stavak 2. 
podstavak b.

Članak 3.

1. U kontekstu zahtjeva iz članka 
2. države članice moraju podu-
zeti mjere potrebne za očuvanje, 
održavanje i obnovu dovoljne ra-
znolikosti i prostranosti staništa 
za sve ptičje vrste iz članka 1.

2. Očuvanje, održavanje i obno-
va biotopa i staništa trebaju prije 
svega uključivati sljedeće mjere:

b) održavanje i upravljanje sta-
ništima unutar i izvan zaštićenih 
područja u skladu s ekološkim 
potrebama;

Zakon o zaštiti 
prirode (NN 
80/13)

Članak 59. stavak 2.:

Zabranjeno je smanjiti ili oštetiti stanište poje-
dine populacije zavičajne divlje ptičje vrste do te 
mjere da ta populacija postane ugrožena.

Korisnik ne smije smanjiti ili oštetiti 
stanište pojedine populacije zavičajne 
divlje ptičje vrste do te mjere da ta 
populacija postane ugrožena.

– članak 4. 
stavak 1., 2. 
i 4.

Članak 4.

1. Vrste koje se spominju u Pri-
logu I. bit će predmetom poseb-
nih mjera očuvanja u pogledu 
njihovog staništa kako bi im se 
osigurali opstanak i razmnoža-
vanje u području na kojem su 
rasprostranjene.

U tom će se smislu voditi raču-
na o:

a) vrstama kojima prijeti izumi-
ranje;

b) vrstama osjetljivim na određe-
ne promjene u svojim staništima;

c) vrstama koje se smatraju rijet-
kima bilo zato što im je popula-
cija malobrojna ili zato što su ra-
sprostranjene na malim lokalnim 
područjima;

d) ostalim vrstama koje zahtije-
vaju osobitu brigu s obzirom na 
posebnost svog staništa.

Kao popratni podaci potrebni 
za izradu prosudbi u obzir će se 
uzeti trendovi i kolebanja popu-
lacijskih razina.

Ona područja koja po broju i 
veličini tome najbolje odgovara-
ju države članice će označiti kao 
područja posebne zaštite namije-
njena očuvanju tih vrsta, vodeći 
račina o tome što je potrebno za 
njihovu zaštitu na geografskim 
morskim i kopnenim područ-
jima na koja se odnosi ova Di-
rektiva.

Zakon o zaštiti 
prirode (NN 
80/13)

Uredba o eko-
loškoj mreži 
(NN 124/13)

Članak 24.

(1) Ocjena prihvatljivosti za ekološku mrežu 
(u daljnjem tekstu: Ocjena prihvatljivosti) je 
postupak kojim se ocjenjuje utjecaj plana, pro-
grama ili zahvata, samog i s drugim planovima, 
programima ili zahvatima, na ciljeve očuvanja i 
cjelovitost područja ekološke mreže.

(2) Ocjena prihvatljivosti provodi se za plan, 
program ili zahvat, odnosno dijelove plana, 
programa ili zahvata koji sam ili s drugim pla-
novima, programima ili zahvatima može imati 
značajan negativan utjecaj na ciljeve očuvanja i 
cjelovitost područja ekološke mreže.

Članak 27. stavak 2.

Za zahvate za koje je posebnim propisom ko-
jim se uređuje zaštita okoliša određena obveza 
procjene utjecaja na okoliš, Prethodna ocjena 
obavlja se prije pokretanja postupka procjene 
utjecaja zahvata na okoliš.

Članak 29.

(1) Ministarstvo provodi Prethodnu ocjenu i 
Glavnu ocjenu za zahvate:

– za koje središnje tijelo državne uprave nadlež-
no za zaštitu okoliša provodi postupak procjene 
utjecaja na okoliš ili postupak ocjene o potrebi 
procjene utjecaja na okoliš prema posebnom 
propisu kojim se uređuje zaštita okoliša,

– na zaštićenom području u kategoriji nacional-
nog parka, parka prirode i posebnog rezervata.

(2) Upravno tijelo provodi Prethodnu ocjenu i 
Glavnu ocjenu za zahvate:

– za koje upravno tijelo provodi postupak pro-
cjene utjecaja na okoliš ili postupak ocjene o 
potrebi procjene utjecaja na okoliš prema po-
sebnom propisu kojim se uređuje zaštita okoliša,

Ukoliko planira provesti program 
ili zahvat na poljoprivrednom 
zemljištu, korisnik je dužan obratiti 
se tijelu nadležnom za provođenje 
postupka ocjene prihvatljivosti za 
ekološku mrežu (OPEM), prema 
odredbama Zakona o zaštiti prirode, 
te postupiti sukladno pribavljenom 
Rješenju.
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2. Države članice će slične mjere 
poduzeti i u odnosu na one vrste 
ptica selica koje se redovito pojav-
ljuju, a nisu navedene u Prilogu 
1, imajući na umu potrebu za nji-
hovom zaštitom na geografskom 
morskom i kopnenom području 
na koje se odnosi ova Direktiva 
s obzirom na njihova područja 
za razmnožavanje, mitarenje i 
prezimljavanje, i na odmorišta 
duž njihovih migracijskih ruta. 
U tu će svrhu države članice po-
sebnu pozornost posvetiti zaštiti 
močvara i to posebno onih koje 
imaju međunarodnu važnost.

4. U odnosu na područja posebne 
zaštite iz gore navedenih stavaka 
1. i 2. države članice će poduzeti 
odgovarajuće korake da se izbje-
gnu onečišćenje ili narušavanje

– na zaštićenom području u kategoriji regio-
nalnog parka, značajnog krajobraza, park-šu-
me, spomenika prirode i spomenika parkovne 
arhitekture,

– na području koje nije ujedno i zaštićeno po-
dručje, osim za zahvate iz stavka 1. podstavka 
1. ovoga članka.

Članak 30. stavak 1.

Za zahvat iz članka 27. stavka 2. ovoga Zakona, 
kao i za zahvat za koji nije obvezna procjena 
utjecaja na okoliš, odnosno ocjena o potrebi 
procjene utjecaja na okoliš, pravna i fi zička 
osoba koja namjerava provesti zahvat (u dalj-
njem tekstu: nositelj zahvata) podnosi nadlež-
nom tijelu iz članka 29. ovoga Zakona zahtjev 
za Prethodnu ocjenu.

Članak 31. stavak 1.

Za zahvat za koji je obvezna Glavna ocjena, no-
sitelj zahvata podnosi nadležnom tijelu iz

članka 29. ovoga Zakona zahtjev za Glavnu ocje-
nu zahvata.
Članak 33. stavak 2. i 3.
Ako nadležno tijelo iz članka 29. ovoga Zakona 
utvrdi, uzimajući u obzir i mišljenje javnosti, 
da planirani zahvat nema značajan negativan 
utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja 
ekološke mreže, donosi rješenje o prihvatljivosti 
zahvata za ekološku mrežu.
Rješenje iz stavka 2. ovoga članka sadrži podatke 
o zahvatu, mjere ublažavanja negativnih utjecaja 
na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja eko-
loške mreže i program praćenja i izvješćivanja 
o stanju ciljeva očuvanja i cjelovitosti područja 
ekološke mreže.

kvalitete staništa ili bilo kakvi 
poremećaji koji bi se odrazili na 
ptice, ako bi oni bili od značaja 
u smislu ciljeva ovoga članka. 
Države članice će nastojati izbje-
ći onečišćenje ili narušavanje 
kvalitete staništa također i izvan 
područja posebne zaštite.

– članak 5. 
podstavak a., 
b., i d.

Članak 5.

Ne dovodeći u pitanje članak 7. 
i 9., države članice poduzet će 
potrebne mjere radi ustrojavanja 
općeg sustava zaštite svih ptičjih 
vrsta navedenih u članku 1. koje 
će posebno zabraniti:

a) namjerno ubijanje ili hvatanje 
bilo kojim načinom;

b) namjerno uništavanje ili ošte-
ćivanje njihovih gnijezda i jaja ili 
uklanjanje gnijezda;

d) namjerno uznemirivanje tih 
ptica, osobito u vrijeme parenja 
i podizanja mladih, ukoliko bi to 
uznemirivanje imalo znatne po-
sljedice s obzirom na ciljeve ove 
Direktive;

Zakon o zaštiti 
prirode (NN 
80/13)

Zakon o 
lovstvu (NN 
140/05, 75/09)

Članak 153., stavak 2., 3. i 5.
(2) Zabranjuju se sljedeće radnje sa strogo 
zaštićenim životinjama iz prirode u njihovu 
prirodnom području rasprostranjenosti:
– svi oblici namjernog hvatanja ili ubijanja,
– namjerno uznemiravanje, posebno u vrijeme 
razmnožavanja, podizanja mladih, hibernacije i 
migracije,
– namjerno uništavanje jaja,
– namjerno uništavanje ili oštećivanje gnijezda 
ili legla.
(5) Zabrane iz stavaka 2. ovoga članka odnose 
se na sve ptice iz prirode koje se prirodno poja-
vljuju na teritoriju Republike Hrvatske.

Korisnik ne smije namjerno hvatati 
ili ubijati sve divlje ptice koje se 
prirodno pojavljuju na teritoriju Re-
publike Hrvatske (izuzetak su ptice 
koje se nalaze na popisu divljači 
sukladno Zakonu o lovstvu 140/05 i 
75/09).

Korisnik ne smije namjerno uznemira-
vati, posebno u vrijeme razmnožavanja, 
podizanja mladih, hibernacije i mi-
gracije, sve divlje ptice koje se prirod-
no pojavljuju na teritoriju Republike 
Hrvatske (izuzetak se odnosi na ptice 
koje se nalaze na popisu divljači a 
na koje se odnose propisi Zakona o 
lovstvu 140/05 i 75/09).

Korisnik ne smije namjerno uništavati 
njihova jaja niti uništavati ili oštećivati 
njihova gnijezda ili legla. (izuzetak se 
odnosi na ptice koje se nalaze na 
popisu divljači a na koje se odnose 
propisi Zakona o lovstvu 140/05 i 
75/09).
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Odredbe koje se odnose i na pernatu divljač, a 
propisane su Zakonom o lovstvu:
Članak 51. stavak 1. točka 1.
Uzgoj i zaštita divljači obuhvaćaju:
1. lovostaj za određene vrste divljači.

Članak 52.
(1) Zabranjeno je loviti i uznemiravati ženku dla-
kave divljači kad je visoko bređa ili dok vodi sitnu 
mladunčad te pernatu divljač kad sjedi na jajima 
i dok hrani mladunčad; za vrijeme hibernacije; 
uništavanje i prisvajanje mladunčadi te uništa-
vanje i oštećivanje legla, gnijezda i jaja divljači.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka lovoo-
vlaštenik može dopustiti za potrebe znanosti, 
nastave, lovne obuke ptica grabljivica, zoološ-
kih vrtova, muzeja te sokolarskih i kinoloških 
priredbi, uz prethodno dopuštenje Ministarstva, 
u granicama tih potreba, lov divljači i njihove 
mladunčadi u vrijeme kad je lov zabranjen, 
oštećivanje legla i gnijezda te sakupljanje jaja.

Članak 64. stavak 1.
(1) Zabranjeno je loviti divljač:
1. načinima i sredstvima kojima se ona masov-
no uništava,
2. u pojasu 300 m od ruba naselja u nizini i pri-
gorju te 200 m u brdsko-planinskim područjima,
3. kad je ugrožena poplavom, snježnim nanosima, 
poledicom, visokim temperaturama, požarom ili 
na drugi sličan način, osim u svrhu spašavanja,
4. zamkama, stupicama, klopkama, mrežama, 
živim i umjetnim mamcima ili vapcima, upo-
trebom pomoćnih sredstava u lovu (magnetofo-
na, gramofona, refl ektora i sličnih zvučnih i/ili 
svjetlećih sredstava, zrcala i drugih zasljepljuju-
ćih naprava), ljepljivim sredstvima ili hranom u 
koju je stavljeno omamljujuće sredstvo ili otrov, 
osim za svrhu iz članka 52. stavka 2. ovoga
Zakona i točke 3. ovoga stavka, ali ne otrovom, 
Svako držanje navedenih sredstava izvan stam-
benog objekta, a unutar lovišta smatra se lovom.
5. optičkim ciljnicima za noćni lov s moguć-
nošću elektroničkog povećavanja ili pretvaranja 
slike, električnim ili elektroničkim ubojitim ili 
omamljujućim napravama, eksplozivom, istjeri-
vanjem plinom ili dimom,
6. gaženjem i lovljenjem motornim vozilima ili 
čamcima na motorni pogon te letjelicama svih 
vrsta,
7. hrtovima i ostalim psima koji nisu lovački te 
lovačkim psima koji nemaju položen ispit pri-
rođenih osobina,
8. zvijerima,
9. samostrijelom i sličnim napravama ako po-
sebnim propisom nije drukčije regulirano,
10. zračnim oružjem i svim vrstama hladnog 
oružja.

Korisnik koji je registriran za obav-
ljanje lova ne smije loviti pernatu 
divljač u vrijeme lovostaja, osim uz 
posebno dopuštenje Ministarstva 
nadležnog za poslove lovstva.

Korisnik koji je registriran za obavlja-
nje lova ne smije loviti i uznemiravati 
pernatu divljač, te uništavati i prisvajati 
mladunčad, uništavati i prisvajati legla, 
gnijezda i jaja divljači protivno odred-
bama članka 52. Zakona o lovstvu.
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Članak 66. stavak 1.
(1) Divljač je dopušteno odstrjeljivati samo lo-
vačkim oružjem i lovačkim nabojima koji odgo-
varaju snazi i otpornosti pojedine vrste divljači 
koja se lovi.

Članak 68. stavak 1.
Divljač smije loviti osoba koja ima uza se lovač-
ku iskaznicu s važećom identifi kacijskom mar-
kicom za pojedinu lovnu godinu, oružni list za 
držanje i nošenje oružja u svrhu lova i prethod-
no pisano dopuštenje lovoovlaštenika.

Korisnik koji je registriran za obav-
ljanje lova ne smije loviti pernatu 
divljač protivno odredbama članka 
64. stavka 1. Zakona o lovstvu, osim 
uz posebno dopuštenje Ministarstva 
nadležnog za poslove lovstva.

Korisnik koji je registriran za obav-
ljanje lova mora odstrjeljivati divljač 
samo lovačkim oružjem i lovačkim 
nabojima koji odgovaraju snazi i ot-
pornosti pojedine vrste divljači koja 
se lovi.

Korisnik koji je registriran za obavlja-
nje lova ne smije dopustiti lov osobi 
koja nema uza se lovačku iskaznicu s 
važećom identifi kacijskom markicom 
za pojedinu lovnu godinu, oružni list 
za držanje i nošenje oružja u svrhu 
lova i prethodno pisano dopuštenje 
lovoovlaštenika.
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Tablica 2: Standardi 3. za otpadni mulj

PROPIS EU ODREDBE PROPISA EU PROPIS RH ODREDBE PROPISA RH ZAHTJEVI

Direktiva Vijeća 
86/278/EEZ od 
12. lipnja 1986. 
o zaštiti okoliša i 
posebno tla, kada 
se otpadni mulj 
koristi u poljopri-
vredi
– članak 3.

Članak 3. Direktive
1. Mulj iz članka 2 (A) (i) može biti 
upotrijebljen u poljoprivredi jedino u 
skladu s ovom Direktivom;

Pravilnik o gos-
podarenju mu-
ljem iz uređaja za 
pročišćavanje ot-
padnih voda kada 
se mulj koristi u 
poljoprivredi (NN 
38/08)

Članak 4.
1) U poljoprivredi dozvoljeno je kori-
stiti samo obrađeni mulj koji:

Korisnik mulja koristi obrađeni 
mulj koji ispunjava sljedeće kriterije:
1. Sadržaj teških metala u obrađe-
nom mulju ne prekoračuje vrijedno-
sti dane u članku 5. Pravilnika.

2. Bez utjecaja na Direktivu 75/442/
EEZ i 78/319/EEZ
– mulj iz članka 2 (A) (ii) smije biti 
korišten u poljoprivredi pod uvjetima 
koje zemlje članice smatraju neophod-
nim za zaštitu zdravlja ljudi i okoliša
– mulj iz članka 2 (A) (iii) smije biti 
upotrijebljen u poljoprivredi samo 
ako je njegova primjena regulirana od 
strane Zemlje članice
Članak 2. Direktive
A. Mulj znači:
(i) otpadni mulj iz postrojenja za 
obradu otpadnih voda iz kućanstava 
i gradskih otpadnih voda i iz drugih 
postrojenja za obradu otpadnih voda 
koje obrađuju otpadne vode sličnog 
sastava kao što su iz kućanstva ili 
gradske otpadne vode;
(ii) otpadni mulj iz septičkih jama i 
drugih sličnih uređaja za gospodare-
nje muljem;
(iii) otpadni mulj iz uređaja za proči-
šćavanje različit od onoga koji se na-
vodi u (i) i (ii).
B. Obrađeni mulj znači:
Otpadni mulj koji je podvrgnut biološ-
koj, kemijskoj ili toplinskoj obradi, du-
goročno skladištenje i drugi prikladni 
procesi kako bi se značajno smanjila 
fermentacija i opasnosti za zdravlje 
koje proizlaze iz njegove upotrebe;
C. Poljoprivreda znači:
Uzgoj svih tipova komercijalnih usjeva 
koji se koriste u prehrani uključujući 
i one koji se koriste pri uzgoju stoke.
D. Upotreba znači:
Razbacivanje (širenje) mulja na tlo i 
bilo kakva primjena mulja na i u tlo.

– sadrži teške metale u količinama 
koje nisu veće od propisanih dopu-
štenih vrijednosti propisanih član-
kom 5. ovoga Pravilnika;
– sadrži organske tvari u količinama 
koje nisu veće od dopuštenih vrijed-
nosti propisanih člankom 6. ovoga 
Pravilnika;
– je stabiliziran na način da su njemu 
uništeni patogeni organizmi, poten-
cijalni uzročnici oboljenja.
2.) Zabranjeno je korištenje obrađe-
nog mulja na:
– travnjacima i pašnjacima koji se 
koriste za ispašu stoke;
– površinama na kojima se uzgaja 
krmno bilje najmanje dva mjeseca 
prije žetve;
– tlu na kojem rastu nasadi voća i 
povrća, uz iznimku voćaka;
– tlu namijenjenom uzgoju voća i 
povrća koje može biti u izravnom 
dodiru sa zemljom i koje se može 
jesti sirovo, u razdoblju od barem 10 
mjeseci prije datuma početka berbe 
ili žetve;
– tlu na kojem postoji opasnost od 
ispiranja mulja u površinske vode;
– tlu čija je pH vrijednost niža od 5;
– tlu krških polja, plitkom ili skelet-
nom tlu krša;
– tlu zasićenom vodom, pokrivenom 
snijegom i na smrznutom poljopri-
vrednom tlu;
– u priobalnom i vodozaštitom po-
dručju.

2. Sadržaj organskih tvari u obrađe-
nom mulju ne prekoračuje vrijedno-
sti dane u članku 6. Pravilnika.
3. U obrađenom mulju nema pa-
togenih organizama, potencijalnih 
uzročnika bolesti.
Dokaz o ispunjavanju uvjeta: Iz-
vješće akreditiranog laboratorija o 
rezultatima analize mulja (izvješće 
dobiveno od proizvođača mulja pri-
likom svake isporuke mulja).
Korisnik mulja ne koristi obrađeni 
mulj na površinama i tlima navede-
nim u stavku 2. članka 4. Pravilnika. 

Članak 5.

Dopušteni sadržaj teških metala u 
obrađenom mulju koji se koristi u 
poljoprivredi je:

Teški metali Dopušteni sadržaj 
 teških metala
 izražen u mg/kg
 suhe tvari repre-
 zentativnog uzorka
 mulja

kadmij 5

bakar 600

nikal 80

olovo 500

cink 2000

živa 5

krom  500
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Članak 6.

Dopušteni sadržaj organskih tvari u 
obrađenom mulju koji se koristi u 
poljoprivredi je:

Organske tvari Dopušteni

u mulju sadržaj

 organskih

 tvari u

 mulju

Poliklorirani bifenili (PCB): u mg/kg

 suhe tvari

 mulja

2,4,4’-triklorobifenil 0,2

2,2’,5,5’-tetraklorobifenil 0,2

2,2’,4,5,5’.pentaklorobifenil 0,2

2,2’,3,4,5,5’-heksaklorobifenil 0,2

2,2’,3,4,4’,5,5’-heptaklorobifenilv 0,2

Poliklorirani 100 ng TCDD

dibenzodioksini/ ekvivalenta*

dibenzofurani po kg suhe

(PCDD/PCDF) tvari mulja

* TCDD ekvivalent je zbroj umnožaka sadrža-
ja pojedinih polikloriranih dibenzodioksina/ 
dibenzofurana izraženih u ng/kg i faktora, a 
izračunava se prema formuli i tablici u točki 
3. Priloga I.

Članak 7.

(1) Dopušteni sadržaj teških metala u 
tlu na kojem se koristi obrađeni mulj 
u poljoprivredi je:

Teški metali Dopušteni sadržaj teških metala u tlu 
 izražen u mg/kg suhe tvari
 reprezentativnog uzorka tla 

pH tla u 1 5,0< pH<5,5 5,5 <pH<6,5 pH>6,5
M otopini 
KCl-a  

kadmij 0,5 1 1,5

bakar 40 50 100

nikal 30 50 70

olovo   50 70 100

cink 100 150 200

živa 0,2   0,5 1

krom 50 75 100

(2) Zabranjeno je korištenje mulja 
koje bi moglo prouzrokovati preko-
račenje dopuštenih vrijednosti teš-
kih metala u tlu iz stavaka 1. ovoga 
članka.

Sadržaj teških metala u tlu na kojem 
se koristi obrađeni mulj ne prekora-
čuje vrijednosti iz članka 7. stavka 
1. Pravilnika

Dokaz:

Izvješće akreditiranog laboratorija o 
analizi tla ne starije od godine dana.

Korisnik mulja ne koristi mulj koji 
bi mogao prouzročiti prekoračenje 
dopuštenih vrijednosti teških me-
tala u tlu.

Udovoljavanje zahtjevu: Ukoliko 
analiza tla pokaže veći sadržaj teš-
kih metala u tlu od dopuštenih, 
prestati s korištenjem mulja dok se 
ne postignu vrijednosti ispod dopu-
štenih.

Članak 8.

Godišnje je dopušteno koristiti naj-

više 1,66 tona suhe tvari mulja po 

hektaru poljoprivrednog tla.

Korisnik mulja nije koristio više od 

1,66 tona suhe tvari mulja po hek-

taru poljoprivrednog tla u godini 

dana.

Dokaz: obrazac OKM (očevidnik 

korištenja mulja) i obrazac GIKMP 

(godišnje izvješće o korištenju mulja 

u poljoprivredi)
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Članak 12.

(1) Korisnik mulja mora prije prvog 
korištenja mulja osigurati analizu tla.
(2) Korisnik mulja mora osigurati 
analizu tla tijekom korištenja mulja 
jednom godišnje.

Korisnik mulja posjeduje izvješće 
akreditiranog laboratorija o analizi 
tla obavljenoj prije prvog korištenja 
mulja.

Korisnik mulja posjeduje izvješće 
akreditiranog laboratorija o analizi 
tla ne starije od godine dana.

Članak 13.

(1) Korisnik mulja mora voditi oče-
vidnik o korištenju mulja na obrascu 
OKM – Očevidnik korištenja mulja.
(2) Sastavni dio očevidnika iz stavka 
1. ovog članka su: preslika Izvješća o 
rezultatima analize mulja i Izvješća o 
rezultatima analize tla.

Korisnik mulja vodi očevidnik o 
korištenju mulja na obrascu OKM.

Članak 14.

(1) Korisnik mulja mora izraditi go-
dišnje izvješće o:

– količini obrađenog mulja kojeg je 
koristio u poljoprivredi,

– sastavu i svojstvima korištenog 
mulja prema Izvješćima o rezultati-
ma analize mulja,

– sastavu i svojstvima tla prema Iz-
vješćima o rezultatima analize tla,

– katastarskim općinama i zemljiš-
nim česticama na kojima je koristio 
obrađeni mulj.

(2) Godišnje izvješće iz stavka 1. ovog 
članka proizvođač dostavlja Agenciji 
za zaštitu okoliša do 31. ožujka te-
kuće godine za proteklu kalendarsku 
godinu na obrascu GIKMP – Godiš-
nje izvješće o korištenju mulja u po-
ljoprivredi za svaku lokaciju i svako 
korištenje mulja.

(3) Sastavni dio godišnjeg izvješća iz 
stavka 1. ovog članka su: preslike Iz-
vješća o rezultatima analize tla.

Korisnik mulja je izradio godišnje 
izvješće o korištenju mulja u poljo-
privredi na obrascu GIKMP i (zajed-
no sa preslikom Izvješća o rezultati-
ma analize tla) dostavio ga Agenciji 
za zaštitu okoliša.

Rok dostave izvješća: 31. ožujka te-
kuće godine za prethodnu godinu

Tablica 3: Standardi 4. za nitrate

PROPIS EU ODREDBE PROPISA EU PROPIS RH ODREDBE PROPISA RH ZAHTJEVI

Direktiva 
Vijeća 91/676/
EEZ od 12. 
prosinca 1991. 
o zaštiti voda 
od onečišćenja 
uzrokovanog 
nitratima po-
ljoprivrednog 
podrijetla

– članak 4. i 5.

Članak 4. Direktive:

1. Države članice su dužne unutar 
dvogodišnjeg perioda nakon notifi -
kacije Direktive:

a. uspostaviti načelo ili načela do-
bre poljoprivredne prakse koje će 
poljoprivrednici implementirati do-
brovoljno, a koji bi trebali sadržavati 
najmanje zahtjeve iz Dodatka II A;

b. uspostaviti programe, uključujući 
zahtjeve za podučavanjem i informi-
ranjem poljoprivrednika, u smislu 
promicanja primjene načela dobre 
poljoprivredne prakse;

Zakon o gnoji-
vima i poboljši-
vačima tla (NN 
163/03, 40/07)

Zakon o vodama 
(NN 153/09, 
130/11, 56/13

i 14/2014)

Pravilnik

o sadržaju akcij-
skog programa 
zaštite voda 
od onečišćenja 
uzrokovanog 
nitratima 
poljoprivrednog 
podrijetla (NN 
7/13)

Uvjeti i mjere propisani I. Akcijskim programom za-
štite voda od onečišćenja uzrokovanog nitratima po-
ljoprivrednog podrijetla (NN 15/13) obvezujući su u 
primjeni za poljoprivredna gospodarstva s poljopri-
vrednim površinama i/ili objektima unutar područja 
proglašenim ranjivim područjima prema Odluci o 
određivanju ranjivih područja u Republici Hrvatskoj 
(NN 130/12), dok se za poljoprivredna gospodarstva 
s poljoprivrednim površinama i/ili objektima izvan 
ranjivih područja smatraju preporukom.
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Članak 4. 2. Zemlja članica će Komi-
siji dostaviti detalje načela dobre po-
ljoprivredne prakse koje će Komisija 
uključiti u svoje izvješće, sukladno 
članku 11 Direktive. Također, Ko-
misija može sukladno dobivenim 
informacijama, a ukoliko to smatra 
potrebnim, dati odgovarajuće pri-
jedloge Vijeću.

Članak 5. Direktive:

1. Države članice donose akcijske 
programe vezano za proglašenje ra-
njivih područja kako bi se ostvarili 
ciljevi određeni člankom 1 i to u 
roku od dvije godine od početnog 
određivanja ranjivih područja iz 
članka 3(2) ili u roku od jedne godi-
ne od svakog sljedećeg određivanja 
ranjivih područja iz članka 3(4);

4. Akcijski programi se primjenjuju 
u razdoblju od četiri godine od dana 
stupanja na snagu i sadrže sljedeće 
obavezne mjere:

a. mjere iz Dodatka III

b. mjere koje su države članice 
propisale u načelima dobre poljo-
privredne prakse ustanovljenim 
sukladno članku 4, osim onih mjera 
koje se zamjenjuju mjerama iz Do-
datka III.

I. Akcijski 
program zaštite 
voda od oneči-
šćenja uzroko-
vanog nitratima 
poljoprivrednog 
podrijetla (NN 
15/13)

Članak 6.

2. Kemijska analiza tla provodi se za sljedeće para-
metre:

– sadržaj ukupnog, nitratnog i amonijskog dušika 
(N),

– sadržaj fosfora (P2O5),

– sadržaj kalija (K2O),

– pH tla,

– sadržaj humusa u tlu.

3. Kemijska analiza iz točke 2. ovoga članka provodi 
se u laboratorijima za analizu tla, svake proizvodne 
godine, na uzorcima tla s najmanje jedne četvrtine 
poljoprivrednih površina gospodarstva. 

Poljoprivredno gospodar-
stvo mora predočiti dokaz 
o kemijskoj analizi tla koju 
provodi najmanje svake 
četiri godine za poljopri-
vredne površine u svom 
korištenju.

Članak 7.

Evidencija korištenja gnojiva na poljoprivrednom 
gospodarstvu vodi se kako je propisano u Dodatku 
III. koji se nalazi u prilogu i čini sastavni dio ovoga 
Programa.

Poljoprivredno gospodar-
stvo vodi evidenciju kori-
štenja gnojiva. 

Članak 8.

2. Na poplavljenim područjima gnojivo se unosi u tlo 
po završetku razdoblja poplave.

Na poljoprivrednom gos-
podarstvu gnojivo se uno-
si u tlo na poplavljenim 
područjima po završetku 
razdoblja poplave.

Članak 8.

5. U područjima zona sanitarne zaštite izvorišta vode 
za piće zabrana primjene gnojiva s dušikom provodi 
se sukladno odredbama posebnog propisa kojim se 
određuju uvjeti za utvrđivanje zona sanitarne za-
štite izvorišta. U područjima zona sanitarne zaštite 
izvorišta gdje nije zabranjena primjena gnojiva s 
dušikom provode se mjere i uvjeti propisani ovim 
Programom.

Na poljoprivrednom gos-
podarstvu u područjima 
zona sanitarne zaštite izvo-
rišta vode za piće, primjena 
gnojiva s dušikom provodi 
se sukladno odredbama 
posebnog propisa.
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Članak 9.

1. U tijeku jedne kalendarske godine poljoprivredno 
gospodarstvo može gnojiti poljoprivredne površine 
stajskim gnojem do sljedećih graničnih vrijednosti 
primjene dušika:

– 210 kg/ha dušika (N), dozvoljena primjena u raz-
doblju od 4 godine od dana stupanja na snagu ovoga 
Programa,

– 170 kg/ha dušika (N), dozvoljena primjena nakon 
isteka razdoblja iz alineje 1. ove točke.

2. Primjena stajskog gnoja provodi se na način da se 
gubici dušika smanje na najmanju moguću mjeru.

Tijekom kalendarske godine 
poljoprivredno gospodar-
stvo može gnojiti poljopri-
vredne površine stajskim 
gnojem do graničnih vri-
jednosti propisanih Progra-
mom. 

Članak 10.

U cilju smanjivanja gubitaka dušika ispiranjem i is-
paravanjem zabranjuje se:

1. gnojenje gnojnicom i gnojovkom na svim poljo-
privrednim površinama bez obzira na pokrov u raz-
doblju od 15. studenoga do 15. veljače.

Od 15. studenoga do 15. 
veljače na poljoprivred-
nim površinama poljo-
privrednog gospodarstva 
zabranjeno je gnojenje 
gnojnicom i gnojovkom.

Članak 10.

U cilju smanjivanja gubitaka dušika ispiranjem i is-
paravanjem zabranjuje se:

2. gnojenje gnojnicom i gnojovkom raspodjelom po 
površini bez unošenja u tlo na svim poljoprivrednim 
površinama u razdoblju od 1. svibnja do 1. rujna.

Od 1. svibnja do 1. rujna 
na poljoprivrednim po-
vršinama poljoprivrednog 
gospodarstva zabranjeno je 
gnojenje gnojnicom i gno-
jovkom raspodjelom po po-
vršini bez unošenja u tlo.

Članak 11.

Zabranjena je primjena gnojiva:

– na tlu zasićenom vodom,

– na tlu prekrivenom snježnim prekrivačem,

– na zamrznutom tlu,

– na poplavljenom tlu,

– na nepoljoprivrednim zemljištima,

– na 20 m udaljenosti od vanjskog ruba korita jezera 
ili druge stajaće vode,

– na 3 m udaljenosti od vanjskog ruba korita vodo-
toka širine korita 5 metara ili više,

– na nagnutim terenima uz vodotokove, s nagibom 
većim od 10% na udaljenosti manjoj od 10 m od 
vanjskog ruba korita vodotoka,

– pomiješanog s otpadnim muljem,

– podrijetlom s poljoprivrednih gospodarstava na 
kojima su utvrđene bolesti s uzročnicima otpornim 
na uvjete u gnojišnoj jami.

Poljoprivredno gospodar-
stvo poštuje zabranu pri-
mjene gnojiva sukladno 
odredbama Programa.

Članak 12.

1. Najveća dozvoljena količina primjene stajskog 
gnoja na poljoprivrednoj površini propisana je u ta-
blici 3. Dodatka I. ovoga Programa.

Primjena stajskog gnoja na 
poljoprivrednim površina-
ma poljoprivrednog gospo-
darstva ne prelazi najveće 
dozvoljene količine propi-
sane Programom.

Članak 12.

2. Iznimno od odredbi točke 1. ovoga članka, najveća 
dozvoljena količina stajskog gnoja prema graničnim 
vrijednostima može biti veća od one propisane u 
Tablici 3. Dodatka I. ovoga Programa, ukoliko se 
provodi kemijska analiza stajskog gnoja kojom su 
dobivene vrijednosti dušika, fosfora i kalija manje 
od vrijednosti prikazanih u Tablici 3. Dodatka I. 
ovoga Programa.
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3. Kemijska analiza stajskog gnoja iz točke 2. ovog 
članka provodi se za sljedeće parametre:

– sadržaj suhe tvari stajskog gnoja,

– sadržaj ukupnog i amonijskog dušika (N),

– sadržaj fosfora (P2O5),

– sadržaj kalija (K2O),

– pH stajskog gnoja.

4. Kemijska analiza iz točke 3. ovoga članka provodi 
se najmanje dva puta godišnje, a prije primjene staj-
skog gnoja na poljoprivredne površine.

Na poljoprivrednim po-
vršinama poljoprivrednog 
gospodarstva moguće je 
primijeniti stajski gnoj u 
količinama većim od do-
zvoljenih, u slučajevima 
kada se kemijskom anali-
zom stajskog gnoja dokaže 
da su dobivene vrijednosti 
manje od vrijednosti pro-
pisanih Programom. Po-
ljoprivredno gospodarstvo 
mora predočiti dokument 
kojim dokazuje opravda-
nost primjene navedene 
iznimke. 

Članak 13.

1. Stajski gnoj skladišti se na uređenim gnojištima: 
platoima za kruti stajski gnoj, gnojišnim jamama, 
lagunama, jamama za gnojnicu, ili u drugim spre-
mnicima (u daljem tekstu: spremnici).

2. Spremnici moraju biti vodonepropusni, tako da 
ne dođe do izlijevanja, ispiranja ili otjecanja stajskog 
gnoja u okoliš, kao i onečišćenja podzemnih i povr-
šinskih voda. Tekući dio stajskog gnoja mora biti pri-
kupljen u vodonepropusne gnojne jame iz kojih ne 
smije biti istjecanja u podzemne ili površinske vode.

5. Iznimno od odredbi točke 4. ovoga članka, gnojne 
jame nije potrebno izgraditi ukoliko se kroz sustav 
i tehnologiju uzgoja domaćih životinja ne stvara 
gnojnica.

Spremnici za stajski gnoj 
vizualno zadovoljavaju uvje-
te predviđene Programom.

Članak 13.

3. Spremnici moraju svojom veličinom zadovoljiti pri-
kupljanje stajskog gnoja za šestomjesečno razdoblje.

4. Veličina spremnika za stajski gnoj, ovisno o vrsti 
domaće životinje i obliku stajskog gnoja, propisana 
je u Tablici 4. Dodatka I. Programa.

6. Prijelazno razdoblje za izgradnju odgovarajućih 
spremnika, sukladnih odredbama točke 4. ovoga 
članka, je:

– 4 godine za poljoprivredna gospodarstva s 1 ili 
manje UG,

– 2 godine za ostala poljoprivredna gospodarstva,

od dana pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji.

Poljoprivredno gospodar-
stvo raspolaže spremni-
cima za skladištenje staj-
skog gnoja za razdoblje 
predviđeno Programom.

Članak 14.

1. Ako se gnojidba stajskim gnojem ne može provesti 
u skladu s člankom 9. točkom 1. zbog nedovoljnih 
poljoprivrednih površina te ukoliko se skladištenje 
stajskog gnoja ne može provesti u skladu s člankom 
13. točkom 4. ovoga Programa, poljoprivredno gos-
podarstvo mora višak stajskog gnoja zbrinuti:

– gnojidbom poljoprivrednih površina drugog vla-
snika na temelju ugovora,

– preradom stajskog gnoja u bioplin, kompost, sup-
strat i drugo na gospodarstvu ili na temelju višego-
dišnjeg ugovora,

– zbrinjavanjem stajskog gnoja na druge načine.

2. Poljoprivredno gospodarstvo mora posjedovati pi-
smene dokaze o zbrinjavanju viška stajskog gnoja iz 
točke 1. ovoga članka.

3. Zbrinjavanje viška stajskog gnoja iz točke 1. ovoga 
članka provodi se u skladu s načelima dobre poljo-
privredne prakse.

Poljoprivredno gospodar-
stvo mora predočiti do-
kumente kojima dokazuje 
da je višak stajskog gnoja 
zbrinut na način propisan 
Programom.
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Tablica 4: Standardi 5. za očuvanje prirodnih staništa i divlje fl ore i faune

PROPIS EU ODREDBE PROPISA EU PROPIS RH ODREDBE PROPISA RH ZAHTJEVI

Direktiva Vije-
ća 92/43/EEZ 
od 21. svibnja 
1992. o zaštiti 
prirodnih sta-
ništa i divljih 
biljnih i živo-
tinjskih vrsta, 
kako je zadnje 
izmijenjena i 
dopunjena Di-
rektivom Vije-
ća 2013/17/EZ 
od 13. svibnja 
2013. o prila-
godbi određe-
nih direktiva u 
području oko-
liša zbog pri-
stupanja Repu-
blike Hrvatske

članak 6 i čla-
nak 13(1)(a)

Članak 6.

1. Za posebna područja očuvanja, 
države članice utvrđuju mjere za 
očuvanje koje po potrebi uključuju 
odgovarajuće planove upravljanja, 
posebno namijenjene lokalitetima 
ili integrirane u druge razvojne 
planove te odgovarajuće zakonske, 
administrativne ili ugovorne mjere 
koje odgovaraju ekološkim uvjeti-
ma tipova prirodnih staništa iz Pri-
loga I. i vrstama iz Priloga II. koji su 
prisutni na tim lokalitetima.

2. Države članice poduzimaju od-
govarajuće korake kako bi se u po-
sebnim područjima očuvanja izbje-
glo pogoršanje prirodnih staništa i 
staništa vrsta, kao i uznemiravanje 
vrsta za koje su ta područja određe-
na, u mjeri u kojoj bi takvo uzne-
miravanje moglo utjecati na svrhe 
ove Direktive.

3. Svaki plan ili projekt koji nije 
izravno povezan s upravljanjem 
lokalitetom ili potreban za njegovo 
upravljanje, ali bi na to mogao imati 
značajan učinak, bilo pojedinačno 
bilo u kombinaciji s ostalim pla-
novima ili projektima, predmet je 
primjerene procjene utjecaja koje 
bi mogao imati na taj lokalitet, s 
obzirom na ciljeve očuvanja loka-
liteta. U svjetlu zaključaka procje-
ne utjecaja na lokalitet i sukladno 
odredbama stavka 4, nadležna tijela 
državne vlasti odobravaju plan ili 
projekt tek nakon što se uvjere da 
on neće negativno utjecati na inte-
gritet dotičnog lokaliteta te, ako je 
potrebno, nakon dobivanja mišlje-
nja od široke javnosti.

4. Ako se, unatoč negativnoj procje-
ni utjecaja na lokalitet i u nedostatku 
alternativnih rješenja, plan ili pro-
jekt ipak moraju provesti zbog im-
perativnih razloga prevladavajućeg 
javnog interesa, uključujući intere-
se socijalne ili gospodarske prirode, 
država članica poduzima sve kom-
penzacijske mjere kako bi osigurala 
zaštitu koherentnosti Nature 2000. 
Ona Komisiju izvješćuje o usvoje-
nim kompenzacijskim mjerama.
Kad se u određenom lokalitetu na-
lazi prioritetni tip prirodnog stani-
šta i/ili prioritetna vrsta, mogu se 
razmatrati samo ona pitanja koja se 
odnose na ljudsko zdravlje ili javnu 
sigurnost, na korisne posljedice od

Zakon o zašti-
ti prirode (NN 
80/13)

Uredba o ekološ-
koj mreži (NN 
124/13)

Članak 24.

(1) Ocjena prihvatljivosti za ekološku mrežu (u 
daljnjem tekstu: Ocjena prihvatljivosti) je postupak 
kojim se ocjenjuje utjecaj plana, programa ili za-
hvata, samog i s drugim planovima, programima ili 
zahvatima, na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja 
ekološke mreže.

(2) Ocjena prihvatljivosti provodi se za plan, pro-
gram ili zahvat, odnosno dijelove plana, programa 
ili zahvata koji sam ili s drugim planovima, progra-
mima ili zahvatima može imati značajan negativan 
utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja 
ekološke mreže.

Članak 27. stavak 2.

Za zahvate za koje je posebnim propisom kojim 
se uređuje zaštita okoliša određena obveza procje-
ne utjecaja na okoliš, Prethodna ocjena obavlja se 
prije pokretanja postupka procjene utjecaja zahvata 
na okoliš.

Članak 29.

(1) Ministarstvo provodi Prethodnu ocjenu i Glavnu 
ocjenu za zahvate:

– za koje središnje tijelo državne uprave nadležno 
za zaštitu okoliša provodi postupak procjene utjeca-
ja na okoliš ili postupak ocjene o potrebi procjene 
utjecaja na okoliš prema posebnom propisu kojim 
se uređuje zaštita okoliša,

– na zaštićenom području u kategoriji nacionalnog 
parka, parka prirode i posebnog rezervata.

(2) Upravno tijelo provodi Prethodnu ocjenu i Glav-
nu ocjenu za zahvate:

– za koje upravno tijelo provodi postupak procjene 
utjecaja na okoliš ili postupak ocjene o potrebi pro-
cjene utjecaja na okoliš prema posebnom propisu 
kojim se uređuje zaštita okoliša,

– na zaštićenom području u kategoriji regionalnog 
parka, značajnog krajobraza, park-šume, spomeni-
ka prirode i spomenika parkovne arhitekture,

– na području koje nije ujedno i zaštićeno područ-
je, osim za zahvate iz stavka 1. podstavka 1. ovoga 
članka.

Članak 30. stavak 1.

Za zahvat iz članka 27. stavka 2. ovoga Zakona, kao 
i za zahvat za koji nije obvezna procjena utjecaja na 
okoliš, odnosno ocjena o potrebi procjene utjecaja 
na okoliš, pravna i fi zička osoba koja namjerava 
provesti zahvat (u daljnjem tekstu: nositelj zahvata) 
podnosi nadležnom tijelu iz članka 29. ovoga Zako-
na zahtjev za Prethodnu ocjenu.

Članak 31. stavak 1.

Za zahvat za koji je obvezna Glavna ocjena, nositelj 
zahvata podnosi nadležnom tijelu iz članka 29. ovo-
ga Zakona zahtjev za Glavnu ocjenu zahvata.

Ukoliko planira provesti 
program ili zahvat na po-
ljoprivrednom zemljištu, 
korisnik je dužan obratiti 
se tijelu nadležnom za pro-
vođenje postupka ocjene 
prihvatljivosti za ekološ-
ku mrežu (OPEM), prema 
odredbama Zakona o zaštiti 
prirode, te postupiti suklad-
no pribavljenom Rješenju.
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primarnog značaja za okoliš ili, 
prema mišljenju Komisije, na osta-
le imperativne razloge prevladava-
jućeg javnog interesa.

Članak 33. stavak 2. i 3.

Ako nadležno tijelo iz članka 29. ovoga Zakona 
utvrdi, uzimajući u obzir i mišljenje javnosti, da 
planirani zahvat nema značajan negativan utjecaj 
na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke 
mreže, donosi rješenje o prihvatljivosti zahvata za 
ekološku mrežu.

Rješenje iz stavka 2. ovoga članka sadrži podatke o 
zahvatu, mjere ublažavanja negativnih utjecaja na 
ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mre-
že Uredbe o ekološkoj mreži (NN 124/13) i program 
praćenja i izvješćivanja o stanju ciljeva očuvanja i 
cjelovitosti područja ekološke mreže.

Članak 13.

1. Države članice poduzimaju po-
trebne mjere kako bi uspostavile 
sustav stroge zaštite biljnih vrsta 
navedenih u Prilogu IV, točka (b), 
zabranjujući:

(a) namjerno branje, skupljanje, 
rezanje, vađenje s korijenom takvih 
biljaka u njihovom prirodnom are-
alu u divljini. 

Zakon o zaštiti 
prirode (NN 
80/13)

Pravilnik o stro-
go zaštićenim 
vrstama (NN 
144/13)

Članak 153. stavak 1.

Zabranjuje se branje, rezanje, sječa, iskopavanje, 
sakupljanje ili uništavanje jedinki strogo zaštićenih 
biljaka iz prirode u njihovu prirodnom području 
rasprostranjenosti.

Korisnik ne smije namjerno 
brati, rezati, sjeći, iskopava-
ti, sakupljati ili uništavati 
strogo zaštićene biljne vrste.

B. OČUVANJE ZDRAVLJA LJUDI I ŽIVOTINJA

Indentifi kacija i registracija životinja

Tablica 5: Standardi 6. za identifi kaciju i registraciju svinja 

PROPIS EU ODREDBE PROPISA EU PROPIS RH ODREDBE PROPISA RH ZAHTJEVI

Direktiva Vijeća 
Europe br. 71/2008 
od 17. srpnja 2008. 
o identifi kaciji i 
registraciji svinja

(kodifi cirana 
verzija)

Članak 3

1. Država članica osigurava da:

(a) nadležno tijelo ima ažurni 
registar svih gospodarstava koja 
drže životinje određene ovom 
direktivom na svom teritoriju s 
podacima o vrsti životinja i po-
sjednicima.

Ovaj registar također sadržava 
oznaku koja omogućuje identi-
fi kaciju gospodarstva sukladno 
člancima 3, 5 i 8 ove Direktive.

2. Država članica može odrediti 
u skladu s procedurom iz članka 
18 Direktive 90/425/EEZ da gos-
podarstva koja drže jednu svi-
nju za vlastite potrebe ne budu 
registrirana. U slučaju otpreme 
svinje s ovih gospodarstava ista 
mora biti podvrgnuta kontrola-
ma određenim ovom Direktivom 
prije otpreme.

Članak 5.

1. Država članica osigurava da:

a) svinja bude označena identifi -
kacijskom oznakom prije napu-
štanja gospodarstva rođenja;

(b) identifi kacijska oznaka ne 
smije biti uklonjena sa životinje 
ili zamijenjena bez dopuštenja 
nadležnog tijela.

Pravilnik o obve-
znom označavanju 
i registraciji svinja

(NN 51/2007, 
50/08, 156/08, 
148/09, 12/11)

UPIS U REGISTAR FARMI

Članak 5. stavak 1 i 2.

(1) Registar farmi je sastavni je dio Jedinstve-
nog Registra domaćih životinja.

(2) Sva gospodarstava moraju se upisati u RF 
na temelju zahtjeva koji se podnosi HPA-u na 
obrascu »Zahtjev za upis u Registar farmi« iz 
Priloga I. ovoga Pravilnika.

Članak 6. stavak 1., 2. i 3.

(1) Gospodarstva koja drže samo jednu svinju 
za vlastite potrebe ne upisuju se u RF, ali su duž-
na prijaviti kupovinu svinje za vlastite potrebe, 
prilikom dopreme, nadležnoj veterinarskoj or-
ganizaciji.

(2) Gospodarstvo iz stavka 1. ovoga član-
ka evidentira se u JRS uz upis imena i pre-
zimena, OIB-a i adrese posjednika svinje.
(3) U slučaju otpreme svinje iz stavka 1. ovoga 
članka s gospodarstva svinja se mora podvrgnu-
ti propisanim kontrolama odnosno gospodar-
stvo se mora upisati u RF i dobiti JIBG.

OZNAČAVANJE ŽIVOTINJA

Članak 9.

Posjednik je odgovoran da svaka pojedina svi-
nja i cijelo stado bude označeno u skladu s 
pravilnikom.

Članak 12.

Sve svinje na gospodarstvu moraju se označiti 
ušnom markicom u desnom uhu čim prije, a 
najkasnije prije napuštanja gospodarstva.

Posjednik životinja je upi-
san u Registar Farmi.

Svinje su označene na pro-
pisan način.
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Ukoliko se identifi kacijska ozna-
ka izgubi ili postane nečitljiva 
nova oznaka bit će aplicirana u 
skladu s ovim člankom.
(c) posjednik će u registar na 
gospodarstvu unijeti u skladu 
s člankom 4 ove Direktive kako 
bi postojala veza između nove i 
stare oznake.
3. Životinje moraju biti označene 
čim prije, najkasnije prije napu-
štanja gospodarstva rođenja uš-
nom markicom ili tetovir-brojem 
kako bi se moglo odrediti gos-
podarstvo porijekla i uspostaviti 
veza s pratećim dokumentima u 
kojima se ove oznake moraju na-
vesti u skladu s člankom 3 (1)(a) 
ove Direktive.
Članak 8.
Sve životinje uvezene i trećih dr-
žava koje prolaze kontrole odre-
đene Direktivom 91/496/EEZ 
i koje ostaju na teritoriju EU 
moraju biti označene u skladu s 
člankom 5. ove Direktive u roku 
30 dana, u svakom slučaju prije 
premještanja na drugo gospodar-
stvo osim ako ono nije klaonica 
na teritoriju države članice uvo-
znice.
Članak 4.
1. Država članica osigurava da:
(a) svi posjednici svinja u skladu 
s odredbama Direktive 64/432/
EEZ i odredbama članka 3 ove 
direktive imaju na gospodarstvu 
registar s brojem svinja prisutnih 
na gospodarstvu. Ovaj registar 
sadrži ažurne podatke o migra-
cijama (odlasku i dolasku), i to 
minimalno zbirni broj životinja 
s naznakom gospodarstva pori-
jekla i gospodarstva odredišta i 
datum migracije.
Identifi kacijska oznaka iz članka 
5 ove Direktive bit će navedena u 
svim ovim slučajevima.

Članak 12.
Ako se svinje označavaju tetoviranjem u de-
snom uhu moraju se tako označiti najkasnije 
15 dana od rođenja, a o tome se vodi posebna 
evidencija u HPA.
Članak 12(8)
Ukoliko se markica izgubi ili postane nečitljiva 
kao i tetovirani broj, svinja se ponovo označava 
markicom ili tetoviranjem na gospodarstvu na 
kojemu se trenutno nalazi.
Članak 13.
Svinje iz uvoza namijenjene klanju ili svinje 
koje potječu iz EU-a ne markiraju se.
Članak 13(2)
Sve ostale svinje iz uvoza markiraju se nakon 
raspuštanja karantene a najkasnije 30 dana na-
kon uvoza.
VOĐENJE REGISTRA SVINJA
Članak 7.
Sve promjene na farmi sukladno pravilniku po-
sjednik mora prijaviti HPA u roku od 7 dana.
Članak 14.
Svaki posjednik dužan je voditi Registar svinja 
na gospodarstvu i u njega ažurno uvoditi sve 
promjene na gospodarstvu.
Članak 16.
Gubitak, nestanak ili krađu posjednik je dužan 
prijaviti ovlaštenom/službenom veterinaru ili 
veterinarskom inspektoru u roku od 3 dana kao 
i dolazak svinja na gospodarstvo.
Članak 20.
Svaki posjednik upisan u RF dužan je u Jedin-
stveni registar svinja prijaviti brojno stanje sa 1. 
prosincem tekuće godine a u roku od 15 dana.
PRIJAVA PREMJEŠTANJA SVINJA
Članak 16. stavak 1.
Posjednik odredišnog gospodarstva svinja mora 
dostavljati podatke o prometu svinja odnosno 
podatke o dolasku svinja na gospodarstvo ovla-
štenoj veterinarskoj organizaciji u roku od tri 
dana od dana dopreme svinja, putem obrasca 
»Putni list« iz Priloga VI. ovog Pravilnika od-
nosno kod uvoza putem obrasca veterinarskog 
certifi kata i Putnog lista. Ovlaštena veterinarska 
organizacija dužna je promjene upisati u JRS 
odmah, a najkasnije u roku 7 dana.
PUTNI LIST
Članak 17. stavak 1. i 4.
1) Na području Republike Hrvatske svinje 
kod premještanja, mora pratiti Putni list.
4) Putni list ispunjava i svojim potpisom potvr-
đuje posjednik koji svinje otprema.

Registar svinja na gospo-
darstvu se vodi ažurno i 
na propisan način.

Posjednik prijavljuje broj-
no stanje jednom godišnje.

Posjednik gospodarstva 
dostavlja podatke o pro-
metu svinja.

Tablica 6: Standardi 7. za identifi kaciju i registraciju goveda

PROPIS EU ODREDBE PROPISA EU PROPIS RH ODREDBE PROPISA RH ZAHTJEVI

UREDBA (EC) br. 
1760/2000 Europskog 
Parlamenta i Vijeća 
od 17. srpnja 2000. 
o uvođenju sustava 
za identifi kaciju i re-
gistraciju goveda te o 
označavanju goveđeg 
mesa i proizvoda od 
goveđeg mesa i razra-
di Uredbe br. 890/97 
od 17. srpnja 1997.

Članak 4. Uredbe 1760/2000

Posjednik goveda odgovoran je 
da su sva goveda na gospodar-
stvu pravilno i pravovremeno 
označena propisanom ušnom 
markicom na oba uha najkasnije 
20 dana nakon rođenja, a svaka-
ko prije napuštanja gospodarstva 
na kojem je rođena.

Direktna primjena 
Uredbi EU

Pravilnik o pro-
vođenju obveznog 
označavanja i regi-
stracije goveda (NN 
108/13 – u tekstu 
Pravilnik)

OZNAČAVANJE GOVEDA

Članak 7.

(1) Govedo mora biti označeno najkasnije 
do 20. dana starosti odnosno prije otpreme s 
gospodarstva, ako se otprema prije 20. dana 
starosti.

(2) Goveda moraju biti označena ušnim mar-
kicama koja se mora staviti na oba uha.

(3) Obje ušne markice moraju imati isti JŽB 
koji omogućuje identifi kaciju svake pojedine 
životinje i gospodarstva na kojem je rođena.

Posjednik životinja upisan je 
u registar farmi.

Sva su goveda označena na 
propisan način.
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Članak 1(6) Uredbe 1760/2000

U slučaju gubitka ušne markice, 
zamjenska ušna markica mora 
sadržavati uz oznake propisa-
ne ovim Pravilnikom i oznaku 
iskazanu rimskim brojem koji 
označava koliko je puta navedena 
markica naručena.

– izvornu identifi kaciju koju je 
provela država koja nije članica 
Europske unije mora se upisati 
u računalnu bazu podataka u 
Registar goveda na gospodarstvu 
iz članka 3. stavka 1. točke (d) 
ovoga Pravilnika, zajedno s je-
dinstvenim životnim brojem do-
dijeljenim u Republici Hrvatskoj.

4) Svaka životinja uvezena iz 
država članica Europske uni-
je zadržava svoju izvornu ušnu 
markicu.

5) Niti jedna ušna markica ne 
smije se uklanjati ili mijenjati 
protivno odredbama ove Uredbe.

Članak 7. Uredbe 1760/2000

1) Uz iznimku prijevoznika, svaki 
posjednik životinja:

– mora voditi Registar goveda na 
gospodarstvu;

– mora izvjestiti nadležno tijelo 
o svim premještanjima na gos-
podarstvo i s gospodarstva, o 
svakom rođenju i uginuću živo-
tinje na gospodarstvu uključuju-
ći točne datume svih promjena, 
u roku od tri do sedam dana od 
njihovog nastanka.

2) Svaki posjednik životinje 
dužan je osigurati da Putni list 
prati životinju.

3) Svaki posjednik je na zahtjev 
nadležnog tijela dužan dostaviti 
sve podatke koji se odnose na 
podrijetlo, označavanje i kad je 
potrebno odredištu životinja koje 
je posjedovao, držao, prevozio, 
prodavao ili zaklao.

4) Registar goveda na gospo-
darstvu mora biti u propisanom 
obliku, mora se voditi ili ručno ili 
računalno i mora biti dostupan 
u svakom trenutku na zahtjev 
Uprave, te se mora čuvati naj-
manje tri godine.

(4) JŽB goveda sastoji se od dvoslovne oznake 
za Republiku Hrvatsku (HR) i deseterozna-
menkastog neponovljivog broja.

(5) Po označavanju goveda, označavatelj iz 
članka 5. ovoga Pravilnika ispunjava Potvrdu 
o označavanju na obrascu iz Priloga II. ovoga 
Pravilnika.

Članak 10.

Ako se ušna markica izgubi, teže ošteti ili 
postane nečitljiva mora se zamijeniti zamjen-
skom ušnom markicom u roku od 28 dana od 
nastalog događaja. Posjednik mora najkasnije 
u roku od 4 dana naručiti zamjensku ušnu 
markicu kod ovlaštenog označavatelja.

REGISTRACIJA GOVEDA

Članak 15(1)

Rok za dostavu i upis podataka je 7 dana od 
dana nastale promjene.

Članak 15(2) i 15(3)

Posjednik je dužan u roku od četiri dana 
od dana nastale promjene podatke dostaviti 
ovlaštenoj veterinarskoj organizaciji. Ovlašte-
na veterinarska organizacija je dužna podatke 
upisati u JRG najkasnije u roku od sljedeća tri 
dana. HPA, ovlaštena veterinarska organiza-
cija i posjednik koji samostalno označava go-
veda dužni su podatke o označavanju goveda 
upisati u JRG u roku od tri dana.

Članak 13(6)

Promjene nastale migracijom ili uginućem 
uvodi OVO u Putni list i JRG

Članak 16(5)

Govedo koje ulazi u RH iz država članica EU 
zadržava originalnu markicu i u roku 7 dana 
OVO ili HPA izdaje hrvatski putni list, a put-
ni list države porijekla vraća se OVO koja ga 
vraća državi porijekla, a goveda se upisuju se 
u JRG.

Goveda koja ulaze u RH iz ostalih država koje 
nisu članice EU označavaju se na odredišnom 
gospodarstvu hrvatskim markicama najka-
snije 20 dana nakon provođenja veterinarsko 
zdravstvenih mjera.

Goveda koja se kolju najkasnije 20 dana na-
kon ulaska u RH i provedenih veterinarsko 
zdravstvenih pregleda ne premarkiravaju se 
RH markicama.

PUTNI LIST

Članak 16.

(1) Putni list se izdaje na temelju registracije 
goveda u JRG, a izdaju ga ovlaštene veterinar-
ske organizacije i HPA u roku sedam dana od 
dana registracije goveda.

Posjednik naručuje zamjen-
sku markicu u slučaju po-
trebe.

Goveda su prijavljena u Je-
dinstveni registar goveda u 
propisanim rokovima.

Posjednik na propisanim 
način prijavljuje migracije i 
uginuća.

Sva goveda moraju imati 
Putni list najkasnije 7 dana 
nakon registracije u JRG.

Sva goveda unesena iz dru-
gih država članica koja nisu 
namijenjena klanju moraju 
imati izdan Putni list u roku 
od 7 dana od dana unosa.

(2) Putni list može izdati ovlaštena veterinar-
ska organizacija u roku sedam dana od dana 
registracije goveda ako je ista bila označavatelj 
goveda za koje posjednik traži putni list.
(3) Ako nadležna ovlaštena veterinarska orga-
nizacija iz bilo kojeg razloga nije u mogućno-
sti izdati Putni list u propisanom roku, dužna 
je o tome bez odgode izvijestiti posjednika 
koji će zatražiti izdavanje putnog lista u HPA.

Goveda uvezena iz trećih 
zemalja moraju imati Putni 
list najkasnije prije raspu-
štanja karantene ili 7 dana 
nakon registracije u JRG-u.

Posjednik je dužan ishoditi 
zamjenski Putni list u sluča-
ju gubitka Putnog lista.
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(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka ako 
nadležna ovlaštena veterinarska organizacija 
nije ispisala putni list u roku sedam dana, 
HPA će izdati putni list u roku sedam dana 
od dana registracije goveda u JRG.
(5) U slučaju goveda unesenih iz drugih dr-
žava članica, Putni list, koji prati životinju 
posjednik je obvezan u roku od četiri dana 
od dana unosa predati ovlaštenoj veterinar-
skoj organizaciji, koja podatke iz Putnog lista 
upisuje u JRG u skladu s člankom 15. stavkom 
2. ovoga Pravilnika te posjedniku najkasnije 
u roku od sedam dana od dana upisa izdaje 
Putne listove ili postupa u skladu s člankom 
4. ovoga Pravilnika.
(6) U slučaju goveda uvezenih iz trećih ze-
malja, Putni list izdaje ovlaštena veterinarska 
organizacija ili HPA odmah po registraciji go-
veda u JRG-u, najkasnije u roku sedam dana 
od datuma registracije, a nakon provedenog 
ponovnog označavanja i svakako prije raspu-
štanja karantene ako je ista propisana.
(7) Putni list posjednik mora čuvati na gospo-
darstvu na kojem se govedo nalazi.
(8) Putni list mora pratiti govedo pri svakom 
premještanju.
Članak 16(10)
Duplikate putnih listova izdaje isključivo HPA 
o trošku posjednika koji je iste dužan zatraži-
ti u roku od 7 dana od dana gubitka Putnog 
lista, a o izdanim duplikatima Putnih listova 
HPA vodi posebnu evidenciju.
PREMJEŠTANJE GOVEDA
Članak 16(8)
Putni list u mora pratiti govedo pri svakom 
premještanju.
REGISTAR GOVEDA NA GOSPODARSTVU
Članak 16(1)
1) Svi posjednici goveda, osim prijevoznika, 
na gospodarstvu moraju voditi ažuran RGG u 
pisanom ili elektroničkom obliku, koji se na-
bavlja od ovlaštene veterinarske organizacije 
odnosno HPA, putem zahtjeva.
ROKOVI
Članak 15.
(1) Rok za dostavu i upis podataka u JRG je 
sedam dana od dana nastale promjene.
(2) Posjednik je dužan u roku od četiri dana 
od dana nastale promjene podatke dostaviti 
ovlaštenoj veterinarskoj organizaciji. Ovlašte-
na veterinarska organizacija je dužna podatke 
upisati u JRG najkasnije u roku od sljedeća 
tri dana.
(3) HPA, ovlaštena veterinarska organizacija 
i posjednik koji samostalno označava goveda 
dužni su podatke o označavanju goveda upi-
sati u JRG u roku od tri dana.

Putni list prati govedo pri 
premještanju.

Posjednik je dužan voditi 
ažuran RGG u elektronskom 
ili papirnatom obliku.

Posjednik je dužan dostav-
ljati podatke u zadanim ro-
kovima.

Tablica 7: Standardi 8. za identifi kaciju i registraciju koza i ovaca

PROPIS EU ODREDBE PROPISA EU PROPIS RH ODREDBE PROPISA RH ZAHTJEVI

Uredba br. 
21/2004 (EC) 
od 17. prosinca 
2004. o sustavu

Članak 7 st. 1. i 2. Uredbe 
21/2004

Direktna primjena 
Uredbi EU REGISTRACIJA POSJEDNIKA U REGISTRU

Članak 2.

Svaka ovca i koza u Republici Hrvatskoj mora biti 
označena i upisana u ROKG, a svako 

Posjednik životinja 
je upisan u središnji 
registar.
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za identifi kaciju i 
registraciju ovaca 
i koza i o proved-
bi Uredbe (EC) 
br. 1782/2003 te 
Direktive 92/102 
i 64/432

Uredba br. 
1560/2007 (EC) 
od 17. prosinca 
2007. o proved-
bi Uredbe br. 
21/2004 vezano 
na datum uvođe-
nja elektronske 
identifi kacije za 
ovce i koze

1) Nadležno tijelo vodi središnji 
registar, u kojem se evidentiraju 
podaci o svim gospodarstvima 
i posjednicima, osim prijevo-
znika.

Članak 4 Uredbe 21/2004 i 
Uredba 1560/2007

1) Sve životinje na gospodar-
stvu, koje su rođene na gospo-
darstvu, moraju biti označene u 
roku od šest mjeseci od rođenja 
u skladu sa stavkom 3. ovoga 
članka, a u svakom slučaju prije 
odlaska s gospodarstva na ko-
jem su rođene.

3) Životinje moraju biti ozna-
čene:

(a) prvim sredstvom za ozna-
čavanje – ušnom markicom (b) 
drugim sredstvom za označava-
nje – bolus transponder

6) Ako je sredstvo za označa-
vanje postalo nečitko ili je iz-
gubljeno, što je prije moguće, 
životinja se mora označiti za-
mjenskim sredstvom za ozna-
čavanje koje nosi isti identifi -
kacijski broj životinje u skladu 
s ovim člankom.

Članak 5 Uredbe 21/2004

1) Svaki posjednik životinja, 
osim prijevoznika, mora voditi 
ažuran Registar ovaca i koza na 
gospodarstvu.

Članak 6. Uredbe 21/2004

1) Sve životinje koje se pre-
mještaju unutar države članice 
između dva odvojena gospo-
darstva mora pratiti Putni list u 
skladu s propisanim obrascem.

Članak 7. Uredbe 21/2004

Svaki posjednik koji trajno drži 
životinje mora jedanput godiš-
nje ispuniti godišnju dojavu 
brojnog stanja ovaca i koza na 
gospodarstvu u roku i skladu s 
propisom iz članka 4. stavka 6. 
ove Uredbe.

Pravilnik o pro-
vođenju obveznog 
označavanja i registra-
cije ovaca i koza (NN 
111/07, 154/08, 9/10, 
110/10)

premještanje ovaca i koza mora se evidentirati u 
JROK na način koji u svako doba omogućuje utvr-
đivanje identiteta životinje i gospodarstva na kojem 
je životinja rođena, kao i sve posjednike kod kojih, 
odnosno gospodarstva na kojem je životinja bora-
vila.

OZNAČAVANJE ŽIVOTINJA

Članak 8.

1) Sve životinje na gospodarstvu moraju biti ozna-
čene istovremeno sa dva sredstva za označavanje.

2) Prvo sredstvo za označavanje mora biti ušna 
markica iz Priloga I. ovoga Pravilnika, koja se stav-
lja na desno uho.

3) Drugo sredstvo za označavanje mora biti bolus 
elektronski transponder.

4) Uzgojno valjane životinje dodatno se označavaju 
tetovirnim brojem, u lijevo uho, a njihovo označa-
vanje provodi HPA.

Članak 9.

1) Ovce i koze moraju se označiti u roku od 6 mje-
seci od dana rođenja, a u svakom slučaju prije od-
laska s gospodarstva na kojem su rođene.

Članak 11.

Zamjensku markicu posjednik mora naručiti u 
roku od 4 dana od trenutka spoznaje ukoliko je 
originalna izgubljena, oštećena ili nečitljiva a živo-
tinja mora biti označena zamjenskom maricom u 
roku od 28 dana (HPA isporučuje istu u roku od 
14 dana od dana narudžbe).

Članak 1.

Od 01.01.2011. sve životinje rođene nakon toga 
datuma označene su drugim sredstvom – elektron-
skim transponderom, osim ako s gospodarstva idu 
direktno na klanje i mlađe su od 6 mjeseci.

REGISTAR OVACA I KOZA NA GOSPODARSTVU

Članak 20.

1) Svi posjednici životinja, osim prijevoznika, mo-
raju ažurno i kronološkim redom voditi ROKG u 
pisanom ili elektronskom obliku, koji se nabavlja 
izravno od HPA odnosno od ovlaštene veterinarske 
organizacije, putem zahtjeva.

PRAĆENJE PROMETA ŽIVOTINJA

Članak 15.

Sve životinje u prometu prati Putni list.

Članak 16.

Podatke iz Putnog lista OVO mora unijeti u JROK 
u roku od 3 dana.

Sve životinje označene 
su na propisan način.

Sve životinje na gospo-
darstvu označene su u 
propisanim rokovima.

Registar ovaca i koza 
na gospodarstvu se 
vodi ažurno i na propi-
san način.

Promet i brojno stanje 
se prijavljuje u propisa-
nom roku.

Posjednik prijavljuje 
brojno stanje jednom 
godišnje.

Članak 9.

Za životinje uvezene iz EU-a posjednik dostavlja 

Putni list i veterinarski certifi kat u roku od 14 dana.

Članak 16.

U unutarnjem prometu posjednik obavještava ovla-

štenog/službenog veterinara u roku od 4 dana.

Članak 30.

Posjednik prijavljuje brojno stanje na dan 1. 12 te-

kuće godine u roku 15 dana.
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DODATAK II.

DOBRI POLJOPRIVREDNI I OKOLIŠNI UVJETI

BROJ UVJETA TEMA UVJET OPIS UVJETA

1. Erozija tla Minimalna pokrivenost tla Tijekom vegetacijskog razdoblja sve oranične poljoprivredne površine moraju 
biti pokrivene poljoprivrednim kulturama ili žetvenim ostacima (nadzemni dio 
biljke s korijenom), ili ciljano prekrivene biljnim ostacima (malč), koji umanjuju 
eroziju tla, osim u slučaju obavljene pripreme za sljedeću sjetvu i prije nicanja 
ili zimske brazde.

Tijekom zime, od 15. studenoga do 15. veljače, u cilju prikupljanja vlage i spre-
čavanja erozije, poljoprivredne površine moraju biti prekrivene glavnim usjevom 
ili se mora primjenjivati jedna od sljedećih mjera:

– grubo oranje na zimsku brazdu;

– zaoravanje strništa;

– ostavljanje strništa na poljoprivrednim površinama;

– prekrivanje poljoprivrednih površina žetvenim ostacima (malč).

2. Erozija tla Minimalno upravljanje poljo-
privrednim zemljištem prema 
specifi čnim karakteristikama 
tla

Na poljoprivrednim površinama s nagibom od 15 % ili više, oranje se mora pro-
voditi samo okomito na pad terena.

3. Organska tvar u tlu Upravljanje žetvenim ostacima Žetveni ostaci ne smiju se spaljivati na poljoprivrednim površinama.

Spaljivanje žetvenih ostataka dopušteno je samo u cilju sprečavanja širenja ili 
suzbijanja organizama štetnih za bilje o čemu postoji službena naređena mjera.

4. Struktura tla Primjereno korištenje mehani-
zacije

Poljoprivredna mehanizacija ne smije se koristiti na poljoprivrednim površinama 
ako je tlo zasićeno vodom, poplavljeno ili prekriveno snijegom (osim prilikom 
žetve/berbe usjeva).

5. Minimalna razina 
održavanja

Očuvanje obilježja krajobraza Obilježja krajobraza na poljoprivrednoj površini ne smiju se uklanjati ili ošte-
ćivati.

Obilježja krajobraza su živice, lokve, jarci, drvoredi, pojedinačno drveće, šuma-
rak, suhozidi.

6. Minimalna razina 
održavanja

Sprečavanje zarastanja poljo-
privrednih površina neželje-
nom vegetacijom

Na poljoprivrednim površinama ne smiju biti prisutni korovi pelinolisna ambro-
zija (Ambrosia artemisiifolia L.) i mračnjak (Abutilon theophrasti Med.). Ove će se 
biljne vrste uklanjati mehaničkim postupcima ili primjenom herbicida.

Poljoprivredne površine pod oranicama održavaju se oranjem ili košnjom naj-
manje jednom godišnje.

Livade i pašnjaci održavaju se redovitom ispašom ili košnjom najmanje jednom 
godišnje.

Poljoprivredne površine pod trajnim nasadima održavaju se međurednom obra-
dom – oranjem, kultivacijom ili košnjom najmanje jednom godišnje.

Kod provođenja samo jedne košnje na poljoprivrednim površinama, potrebno ju 
je obaviti do 30. lipnja.1

7. Minimalna razina 
održavanja

Očuvanje maslinika, voćnjaka i 
vinograda u dobrom vegetativ-
nom stanju

Stabla maslina, stabla i grmovi voćaka i trsovi vinove loze moraju se održavati 
redovitom rezidbom, primjereno biljnoj vrsti i načinu uzgoja.

8. Minimalna razina 
održavanja

Zaštita trajnih pašnjaka Postotak površine pod trajnim pašnjacima gospodarstva u odnosu na ukupnu 
poljoprivrednu površinu gospodarstva ne smije se smanjiti.

Prenamjena trajnih pašnjaka u obradive površine zabranjena je na poljoprivred-
nim površinama s nagibom terena od 15% ili više.

9. Zaštita i upravljanje 
vodama

Korištenje vode za navodnja-
vanje

Navodnjavanje, neovisno o veličini površine koja se navodnjava, odvija se su-
kladno uvjetima danim Ugovorom o koncesiji za gospodarsko korištenje voda za 
navodnjavanje odnosno vodopravnom dozvolom u slučajevima kada je to propi-
sano Zakonom o vodama (NN 153/09, 130/11, 56/13 i 14/2014), osim u slučaju 
slobodnog korištenja voda u smislu korištenja oborinskih voda koje se skupljaju 
na zemljištu vlasnika odnosno ovlaštenika drugog stvarnog prava na zemljištu.

10. Zaštita i upravljanje 
vodama

Zaštitne zone oko vodotokova Gnojiva se ne smiju koristiti na sljedećim udaljenostima od vodotokova:

– na 3 m udaljenosti od vanjskog ruba korita vodotoka širine 5 m ili više,

– na 20 m udaljenosti od vanjskog ruba korita jezera ili druge stajaće vode,

– na nagnutim terenima uz vodotokove, s nagibom većim od 10% na udaljenosti 
manjoj od 10 m od vanjskog ruba korita vodotoka.
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11. Zaštita i upravljanje 

vodama

Zabrana izravnog ispuštanja u 

podzemne vode i mjere za spre-

čavanje neizravnog onečišćenja 

podzemnih voda ispuštanjem 

opasnih tvari na zemlju i nji-

hovim procjeđivanjem kroz tlo

Ispuštanje pročišćenih otpadnih voda iz zahvata u podzemne vode iznimno je 

dopušteno samo neizravno i to u slučajevima kada je prijamnik tih voda toliko 

udaljen od mjesta zahvata odnosno mjesta ispuštanja da bi odvođenje pročišćenih 

otpadnih voda prouzročilo nesrazmjerne materijalne troškove u odnosu na ciljeve 

zaštite podzemnih voda te ako se dokaže da ispuštanje pročišćenih otpadnih voda 

u podzemne vode nema negativnog utjecaja stanje podzemnih voda i vodnog 

okoliša, a dokazuje se:

– u postupku procjene utjecaja zahvata na okoliš prema posebnim propisima 

kojima se uređuje zaštita okoliša ili

– na temelju analize utjecaja neizravnog ispuštanja pročišćenih otpadnih voda na 

stanje podzemnih koje bi mogle biti pod utjecajem toga ispuštanja i na vodni okoliš.

Analiza utjecaja nije potrebna za ispuštanje sanitarnih otpadnih voda iz individu-

alnih objekata opterećenja manjeg od 50 ES, uz obveznu primjenu pročišćavanja 

sukladno odluci o odvodnji otpadnih voda.

U iznimnim slučajevima, kada je dozvoljeno ispuštanje pročišćenih otpadnih voda 

u podzemne vode, nužno je voditi računa o onečišćujućim tvarima propisanim 

Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/2013).

1 Na poljoprivrednim površinama u Područjima očuvanja značajnim za ptice (POP) NP Plitvička jezera, Velebit, Cetina, Donja Posavina, Gorski kotar i sjeverna 

Lika, Lička krška polja, Papuk, Turopolje, Učka i Ćićarija te Pokupski bazen,  proglašenim Uredbom o ekološkoj mreži (»Narodne novine«, broj 124/13), košnju 

je potrebno obaviti do 15. rujna, dok je na Područjima očuvanja značajnim za vrste i stanišne tipove (POVS) Vlažne livade uz potok Bračana (Žonti), Vlažne 

livade uz potok Malinska, Vlažne livade kod Marušića, Vlažne livade uz Jugovski potok (Štrcaj), Mirna i šire područje Butonige te Pregon, proglašenim istom 

Uredbom, košnju potrebno obaviti do 1. listopada.

DODATAK III.

SMJERNICA AGENCIJI ZA PLAĆANJA ZA UTVRĐIVANJE UMANJENJA PLAĆANJA

Tablica 1.: Matrica umanjenja plaćanja za kršenje nemarom

OPSEG OZBILJNOST TRAJANJE
UMANJENJE 

ZA PRVO KR-
ŠENJE (%)

UMANJENJE 
ZA PRVO 

PONAVLJANJE 
(%)

UMANJENJE 
ZA DRUGO 

PONAVLJANJE 
(%)

UMANJENJE 
ZA TREĆE 

PONAVLJANJE 
(%)

UMANJENJE 
ZA ČETVRTO 
PONAVLJANJE 

(%)

Utjecaj je ogra-
ničen na gos-
podarstvo

Vrlo mala

Popravljivo 
(minimalna)

1 3 9 27 81

Popravljivo 2 6 18 54 100

Trajno 3 9 27 81 100

Mala
Popravljivo 3 9 27 81 100

Trajno 4 12 36 100 100

Srednja
Popravljivo 4 12 36 100 100

Trajno 5 15 45 100 100

Velika
Popravljivo 5 15 45 100 100

Trajno 5 15 45 100 100

Utjecaj proši-
ren izvan gra-
nica gospodar-
stva

Vrlo mala
Popravljivo 2 6 18 54 100

Trajno 3 9 27 81 100

Mala
Popravljivo 3 9 27 81 100

Trajno 4 12 36 100 100

Srednja
Popravljivo 4 12 36 100 100

Trajno 5 15 45 100 100

Velika
Popravljivo 5 15 45 100 100

Trajno 5 15 45 100 100

  Agencija za plaćanja će obavijestiti Obveznika da će se svako daljnje ponavljanje utvrđene nesukladnosti smatrati namjernim
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Tablica 2.: Matrica umanjenja plaćanja za kršenje namjerom

OPSEG OZBILJNOST TRAJANJE UMANJENJE 
ZA PRVO KR-

ŠENJE (%)

UMANJENJE ZA 
PRVO PONAV-

LJANJE (%)

UMANJENJE ZA 
DRUGO PONAV-

LJANJE (%)

UMANJENJE ZA 
TREĆE PONAV-

LJANJE (%)

UMANJENJE ZA 
ČETVRTO PO-

NAVLJANJE (%)

Utjecaj je ograničen 
na gospodarstvo

Vrlo mala Popravljivo 15 45

100 100 100

Trajno 20 60

Mala Popravljivo 20 60

Trajno 25 75

Srednja Popravljivo 30 90

Trajno 35 100

Velika Popravljivo 40 – 100 100

Trajno 50 – 100 100

Utjecaj proširen izvan 
granica gospodarstva

Vrlo mala Popravljivo 20 60

Trajno 30 90

Mala Popravljivo 30 90

Trajno 40 100

Srednja Popravljivo 45 100

Trajno 55 100

Velika Popravljivo 60 – 100 100

Trajno 75 – 100 100

OBJAVE
 474 

Državni zavod za statistiku objavljuje

INDEK S
POTROŠAČKIH CIJENA U SIJEČNJU 2014.

Indeks potrošačkih cijena u siječnju 2014. u odnosu na prosinac 2013. iznosi 99,9.
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Rukovoditelj Službe oglasa i pretplate: Ivica Sabo

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ 
SWIFT: HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 30 kn.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić

10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, Savski gaj, XIII. put 6

Predsjednik Uprave: dr. sc. Petar Piskač

Nakladnička djelatnost, 10 020 Zagreb, Savski gaj, XIII. put 6
Direktorica: Sanja Perić

Izvršni urednik: Dane Bićanić – telefon: (01) 6652-855

TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, Savski 
gaj, XIII. put 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887.

Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana.
Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.

Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr
Telefon: (01) 6652-881, e-pošta: webmaster@nn.hr  

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HR VA TSKE
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